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מָקוֹר

ם הַפֹעַל־שֵׁ

רוקמָקוֹר

ם הַפֹעַל־שֵׁ

שָמוֹעַַ

הוֹרִיש

הַשְכָחָהמִכְנַש
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קְטֹלקָטוֹל

 

מֺחְלָטמָקוֹר

מָשוֹל

Infinitive absolute

 

Segal

 

נָטוימָקוֹר

נִסְמָךְַמָקוֹר

אֹתְךַָכַלֹתוֹעַדנָטוי

נִסְמָךְַ
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שְמֹר

םשָמוֹר הַפֹעַל־שֵׁ

Infinitive construct

יִקְטֹללִקְטֹללִקְטֹל

 

אכ״דשַבָתלְהַזְכִיר

מִן

ובעֵׁרובִיןמִלְהַכְנִיסאָסורמִן

בחֲגִיגָהחַַוֹטְבםוֹי

כְַבְַד

לִכְשַ כְשַ 

אָמְרו תָבוֹאבאבנָזִירכְש  וכְתובוֹתכְש 

יִכָנֵׁסה טגסוכָהלִכְש 

בְהִתְכַמְסוֹבְהִזְדַקְנוֹ

אָסור

הַמָהָגלְיַדלִעֲמוֹד

מִחַןבְַלְמִגְלֵׁא
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וכְמִקְרְבֵׁה

קַיָמָה

יִבְעֵׁה

בָעו

 

 

 

 

מִשְפָטמִכְלוֹל

מָעוֹז

מִכְנַס

מַעֲבַד

 

ות

בְהִילותבְהִילוסִכְלות

גָלות
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וְלַםֵׁדאָכוֹלוַאֲכַלְת ם

הַשְכֵׁםאֹתָם

בָעותֵׁהבָעֵׁא

ה מִחוץלוֹ־וְנָטָההָאֹה ל־א תיִקַחומש 

הַםַחֲנ ה־מִןהַרְחֵׁקלַםַחֲנ ה

הַשַבַתיוֹם־א תזָכוֹר

ב לבַָלְחַכִימֵׁילְקַטָלָה

 

יָמותמוֹת

שָמוֹעַַשִמְעו

יִןָקֵׁלסָקוֹל

עָלֹה־גַםאַעַלְךַָ

נִפְעַל

בַכ ס ףשָדוֹתאוֹו

בַןֵׁפ רוְכָתוֹביִקְנו

עֲמִית ךַָמִיַדקָנֹהאוֹלַעֲמִית ךַָמִמְכָרתִמְכְרו־וְכִי
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וְאָכֹלהָלוֹךְַוַיֵׁל ךְַ

וְיָחֵׁףעָרוֹםהָלֹךְַכֵׁןוַיַעַש

 

חֹקמִשְַכַעַסטוֹבשְחֹק

מוֹשְבֹתָםזֹאתהִתְיַחֵׁש

וְהִתְיַחְשָם

הַקְטִירסַפֵׁרוֹתעֲש

הַשַעַרוַיְהִי

ה־לֹאלָבָןוַיֹאמ רלִסְגוֹר לָתֵׁתבִמְקוֹמֵׁנוכֵׁןיֵׁעָש 

«ההַבְכִירַָלִפְנֵׁיהַצְעִירָה

הִתְנַדָבות

לְמִרְמֵׁאלְכַפָתָה
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בכל״ם

 

- 

בוז־גַםבָארָשָע־בְבוֹא

בְבֹאָם

מַיִם־יִרְחֲצומוֹעֵׁדאֹה ל־א ל

לְהַיְתָיָהחַמְרָאבִטְעֵׁםאֲמַרבֵׁלְשַאצַר

דַהֲבָאלְמָאנֵׁי

אֹתָנויְהוָהבְשִנְאַת -

בְבוֹזעַלָיומַבִיטָה -

עֲנָיִןבְמִחַןוַעֲוָיָתָךְַפְרֺקבְצִדְקָהוַחֲטָאָךְַ
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אֵׁשלְשוֹןקַשכ אֱכֹל -

שְמַיָאבְחֵׁילעָבֵׁדוכְמִצְבְיֵׁה

- 

־א לכַפַי־א תא פְרֹשהָעִיר־א תכְצֵׁאתִי

יְהֹוָה

זְעִקעֲצִיבבְקָללְדָנִיֵׁאללְגֺבָאוכְמִקְרְבֵׁה

 

הַתַכְלִיתלָמ ד -

לִרְאוֹתסָר

לִלְבֹשוב ג דל אֱכֹלל ח ם

לְהָרַעהֵׁםָהחֲכָמִים

לְקַטָלָהנְפַק

ר־כָל־א תלָדַעַתחָכָםוַאדֹנִי - בָאָר ץאֲש 

לְאתונָאלְמֵׁזֵׁאוְאָמַרחֱמָאהִתְמְלִי

 

יוֹאָבהַם ל ךְַע ב ד־א תלִשְלֹחַַ -

םלְהַזְכִירלֹא - יְהוָהבשֵׁ

שְנָיָהלְהַַלָאדִיכְתָבָאםשַֺוְתִרְַ
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בַקָמָהח רְמֵׁשמֵׁהָחֵׁל -

הכִימִדַעְתִי - אָתָהקָש 

מֵׁה םלְאַחַדמִתֵׁת -

מִמְשֹאעֲוֹנִיגָדוֹל -

מָטָרעָלָיומֵׁהַמְטִיראֲצַו הה עָבִיםוְעַל -
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Abstract 
The source and its types in Hebrew and its equivalent in the Aramaic of the 

headquarters and Arabic 

Mahmoud Abdel-Aty Ahmed Basri 

This research discusses the infinitive and its types in the Hebrew 

language in the light of Biblical Aramaic and Arabic to illustrate the 

Similarities and differences in the infinitive and its types in the three 

Semitic languages, the research bears the title: "The infinitive and its types 

in Hebrew and its equivalents in Biblical Aramaic and Arabic". 

The research aims to give a comprehensive definition to the infinitive 

term in Hebrew, Biblical Aramaic and Arabic, and show the extent to which 

the three languages agree in the linguistic and idiomatic meaning for the 

infinitive. 

The research discusses the infinitive types in Hebrew and its 

equivalents in Biblical Aramaic and Arabic, Hebrew characterized by 

having two types of infinitives which are: the infinitive absolute and 

infinitive construct, mean while Biblical Aramaic retained one type 

infinitives which is infinitive construct, in Arabic the infinitives, concerning 

construction, are divided into two types: an explicit infinitive and interpreter 

infinitive, the research also discusses the nominal and verbal semantic of all 

infinitives types in the three languages and conjugation of these infinitives 

with prepositions.
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תל־אביביזרעאלהוצאתהלשוןידיצחקאבינרי -1
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